
Handleiding –Deluxe Buiten Camera
User Manual –Deluxe Outdoor Camera



- 1 -

NL - Nederlands..............................................................3
1. INLEIDING..............................................................................................................................4
2. BEOOGD GEBRUIK...............................................................................................................5
3. HET PAKKET.......................................................................................................................... 5

3.1. Inhoud........................................................................................................................ 5
3.2. Uitpakken ................................................................................................................... 6
3.3. Veiligheid Tijdens het Uitpakken.............................................................................6

4. TECHNISCHE SPECIFICATIES..............................................................................................8
5. PRODUCT ONDERDELEN................................................................................................... 10
6. CAMERA INSTALLATIE .........................................................................................................11
7. DE CAMERA VOEDINGSAANSLUITING............................................................................. 12
8. DE CAMERAMICRO SD-KAART........................................................................................13
9. DE GOGOLI APP ..................................................................................................................13

9.1. Downloaden ............................................................................................................. 13
9.2. De App Installeren ...................................................................................................14
9.3. Een Account Aanmaken..........................................................................................15
9.4. Inloggen .................................................................................................................... 19
9.5. Wachtwoord Vergeten ...........................................................................................20

10. APPARATEN TOEVOEGEN OF VERWIJDEREN IN DE APP...............................................22
10.1 Zet de Camera aan................................................................................................ 22
10.2 WiFi-Voorbereiding.................................................................................................23
10.3 Verbinding Maken met de App............................................................................. 23
10.4 Loskoppelen van de App........................................................................................36

11. DE REAL-TIME PREVIEW INTERFACE...............................................................................38
11.1. De Camera-Instellingen en het Gebruik ..............................................................38
11.2. De Instellingen (Settings) Pagina......................................................................... 42
11.3. Toegangsrechten: Eenmalige Acties ................................................................... 45

12. DE ME PAGINA................................................................................................................... 47
13. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES................................................................................................ 48

13.1. Algemene Apparaat Veiligheid.............................................................................49
13.2. Personen & Gebruik................................................................................................50
13.3. Elektronica & Voedingsadapter............................................................................50
13.4. De Stroomkabel .......................................................................................................51
13.5. Hitte & Koeling .........................................................................................................52
13.6. Water ........................................................................................................................52

14. REINIGING........................................................................................................................... 53
15. ONDERHOUD & SERVICE.................................................................................................. 54
16. OPSLAG & TRANSPORT .....................................................................................................55
17. AFVALVERWERKING & RECYCLAGE.................................................................................56

17.1. Verwijdering van het Apparaat............................................................................ 56
17.2. Verwijdering van het Verpakkingsmateriaal .......................................................57

18. GARANTIE & AANSPRAKELIJKHEID...................................................................................57



- 2 -

EN - English ...................................................................59
1. INTRODUCTION................................................................................................................. 60
2. INTENDED USE.................................................................................................................... 61
3. THE PACKAGE......................................................................................................................61

3.1. Contents ....................................................................................................................61
3.2. Unpacking ................................................................................................................62
3.3. Safety During Unpacking.......................................................................................62

4. TECHNICAL DATA.............................................................................................................. 64
5. PRODUCT PARTS............................................................................................................... 66
6. CAMERA INSTALLATION................................................................................................... 67
7. THE CAMERA POWER CONNECTION..............................................................................68
8. THE CAMERAMICRO SD CARD....................................................................................... 69
9. THE GOGOLI APP ...............................................................................................................69

9.1. Download.................................................................................................................69
9.2. Install the App......................................................................................................... 70
9.3. Creating an Account ............................................................................................... 71
9.4. Log In........................................................................................................................75
9.5. Forgot Password .....................................................................................................76

10. ADDING OR DELETING DEVICES IN THE APP.................................................................78
10.1. Power Up the Camera........................................................................................... 78
10.2. WiFi Preparation..................................................................................................... 79
10.3. Connecting with the App....................................................................................... 80
10.4. Disconnecting from the App..................................................................................92

11. THE REAL-TIME PREVIEW INTERFACE............................................................................ 94
11.1. The Camera Settings and Use .............................................................................. 94
11.2. The Settings Page...................................................................................................98
11.3. Access Permissions: One-time actions................................................................101

12. THE ME PAGE....................................................................................................................103
13. SAFETY INSTRUCTIONS................................................................................................... 104

13.1. General Device Safety..........................................................................................105
13.2. Persons & Use ........................................................................................................ 106
13.3. Electronics & Power Adapter ............................................................................... 106
13.4. Power Cable ...........................................................................................................107
13.5. Heat & Cooling.......................................................................................................108
13.6. Water ...................................................................................................................... 108

14. CLEANING.......................................................................................................................... 109
15. MAINTENANCE & SERVICE ............................................................................................... 110
16. STORAGE & TRANSPORT...................................................................................................111
17. DISPOSAL & RECYCLING.................................................................................................. 112

17.1. Device Disposal ...................................................................................................... 112
17.2. PackingMaterial Disposal .................................................................................... 112

18. WARRANTY & LIABILITY.................................................................................................... 113



- 3 -

NL - Nederlands

Deluxe Buiten Camera
Handleiding



- 4 -

1. INLEIDING

Gefeliciteerd met jouw aankoop van de Gologi Deluxe Buiten Camera.
We zijn er trots op dit briljante product aan onze klanten te kunnen
leveren. Jouw nieuwe apparaat is een investering die jouw zorg en
aandacht verdient. Deze handleiding is samengesteld om je te helpen
jouw product veilig en met plezier te bedienen.
Ons product voldoet aan de volgende wettelijke nationale, interna-
tionale en Europese eisen:

Heb je vragen, opmerkingen of problemen bij het gebruik van het
product, neem dan gerust contact met ons op via e-mail:
support@gosmart.eu

Wij wensen je veel plezier met je aankoop!

Deze handleiding hoort bij de Gologi Deluxe Buiten
camera en bevat belangrijke informatie over de
installatie, veiligheid en het gebruik. Lees de
handleiding zorgvuldig door en volg de instructies en
waarschuwingen om te zorgen voor je eigen veiligheid
en de veiligheid van anderen.

Bewaar de handleiding voor verdere referentie, zelfs als je bekend
bent met het product. Zorg ervoor dat je deze handleiding bijsluit
wanneer je dit product doorgeeft aan derden.

De afbeeldingen in de handleiding zijn alleen ter illustratie en
kunnen lichtjes afwijken van het product. Gologi is in dat geval niet
verplicht de handleiding aan te passen. Gebruik het werkelijke
product als referentie.
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2. BEOOGD GEBRUIK
De Gologi Deluxe Buiten Camera is een apparaat dat video kan
opnemen vanaf een locatie zonder medeweten van de proefpersonen
en wordt voornamelijk gebruikt voor bewakingsactiviteiten. Het
apparaat wordt bediend via de Gologi-app op een smartphone of
tablet. Het maakt via Wi-Fi verbinding met internet en kan meldingen
naar de gebruiker sturen. De camera verbetert de veiligheid van jouw
huis en maakt jouw leven gemakkelijker en comfortabeler. Er zijn geen
andere toepassingen voor dit product.

Gebruik dit product alleen zoals beschreven is in deze
handleiding. Elk ander gebruik wordt als ongepast beschouwd en
kan leiden tot persoonlijk letsel of materiële schade. Gologi is niet
aansprakelijk voor schade of letsel die het gevolg is van onjuist of
onzorgvuldig gebruik.

3. HET PAKKET

3.1. Inhoud
De volgende componenten zijn bij de levering inbegrepen:

1x Camera Montagetoebehoren:
1x Voedingsadapter 2x Schroef
1x Handleiding 2x Plug
1x Reset Pin 1x Montageplaatje

OPMERKING:
De micro SD-kaart wordt niet meegeleverd.
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3.2. Uitpakken
Haal alles uit de verpakking en controleer op beschadigingen. Als dit
het geval is, gebruik of installeer de Camera dan niet. Wees zeer
voorzichtig bij het openen van de verpakking om schade aan het
product te voorkomen.
Vergelijk alle onderdelen met de verpakkingsinhoud. Mis je een
onderdeel, of je hebt een beschadigd onderdeel, neem dan contact met
ons op via e-mail support@gosmart.eu.

3.3. Veiligheid Tijdens het Uitpakken
Laat verpakkingsmateriaal en accessoires niet achteloos rondslingeren
tijdens het uitpakken. Het kan gevaarlijk speelmateriaal worden voor
kinderen. Gooi het verpakkingsmateriaal pas weg als de camera is
geïnstalleerd en werkt.

WAARSCHUWING: Plastic zakken & folies.
Houd plastic zakken en folies uit de buurt van baby's en kinderen
om verstikkingsgevaar te voorkomen! Dunne folies kunnen aan de
neus en mond blijven plakken en de ademhaling belemmeren.

WAARSCHUWING: Kleine onderdelen.
Bevat kleine onderdelen, niet geschikt voor kinderen onder de 3
jaar of personen die de neiging hebben niet-eetbare voorwerpen
in de mond te stoppen.
Kleine onderdelen kunnen worden ingeslikt of vast komen te zitten
in de luchtpijp en verstikkingsgevaar opleveren. Als algemene
richtlijn geldt dat verstikkingsgevaar alles is met kleine
onderdelen met een diameter van minder dan 31 mm en een
lengte van 57 mm.
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WAARSCHUWING: Wurggevaar.
Kabels, snoeren of koorden die langer zijn dan 18 cm (7 inch)
kunnen schadelijk zijn voor baby's en zeer jonge kinderen.
Kinderen kunnen verstrikt raken tijdens het spelen met de kabel.
Laat de kabel niet rondslingeren.

WAARSCHUWING: Scherpe pin.
Kleine kinderen kunnen zich (ook in de ogen) prikken tijdens het
spelen met de reset pin. Laat de pin niet rondslingeren.
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4. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Productnaam Deluxe Buiten Camera
Product model GO005
Merk Gologi
Kleur Wit & Zwart
Bijhorende app Gologi
Certificeringen CE, RoHS, FCC

Voedingsspanning
Camera voedingsspanning 12V dc
Voedingsadapter - Ingang: 100-240 V ac; 50/60 Hz; 0,4 A

- uitgang: 12 V dc; 1 A; 12 W

Beeldsensor
Beeldsensor CMOS
Schermresolutie 3MP 16:9
Min. verlichting 0 Lux (met infrarood led aan)

Lens
Lens type Lens met hoge definitie
Gezichtsveld (FOV) 145 ° (D)/101 ° (H)
Brandpuntsafstand 2,8 mm

Nachtzicht
LED - 2 stuks witte LED

- 4 stuks IR LED met kleurrijk nachtzicht
IR-afstand 20 meter
Dag/nacht modus Automatische veranderen met verwijderbare

IR-CUT

Video
Beeldcompressie H.264
Beeldframesnelheid 15 fps (3MP)
Resolutie - 3MP (2304x1296)

- 640 x 480 (VGA)
Afbeelding omdraaien Ja

Audio
Input/Output Ingebouwde microfoon en luidspreker
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Audiocompressie PCM

Netwerk
WiFi 802.11b/g/n 2.4GHz

(niet compatibel met 5GHz wifi-netwerk)
Wireless Security WEP, WPA, WPA2
Remote Access P2P

Beweging
Bewegingen volgen Ondersteund
Bewegingsdetectie Ondersteund

Opslag
Micro SD kaart (TF kaart) Maximale ondersteuning 128 GB

(Aanbevolen klasse 10, 32 GB)
Cloud Ondersteuning voor cloudopslag

Camera Beweging
Draaien (horizontaal) 310 °
Kantelen (verticaal) 140 °

Fysieke Eigenschappen
Werktemperatuur -10 °C ~ 50 °C
Werkvochtigheid 20 % ~ 95 % niet-condenserend
Opslag temperatuur -10 °C ~ 50 °C
Opslag vochtigheid 20 % ~ 95 % niet-condenserend
Beschermingsgraad IP65
Productgewicht 431 g
Afmetingen 192 x 112 x 79 mm

OPMERKING:
Vanwege voortdurende verbeteringen aan ons product kunnen
de technische specificaties zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd.
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5. PRODUCT ONDERDELEN

① Witte LED's ⑥ IR-sensor

② Voedingsinterface (12V DC) ⑦ Microfoon

③ Luidspreker ⑧ TF-kaartsleuf

④ Infrarood LED's ⑨ Reset knop

⑤ Lens

⑧ ⑨

②

①

④
⑤

⑥
⑦

③
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6. CAMERA INSTALLATIE

NOTES:
- Het wordt aanbevolen om jouw Camera in te stellen met de
app voordat je de fysieke installatie uitvoert (zie het
volgende hoofdstuk).

- Gebruik de live playback op je telefoon om een installatieplek
met het beste zicht te kiezen.

- Zorg ervoor dat er een stopcontact in de buurt van jouw
camera is. De stroomkabel is 270 cm en de kabel op de
voedingsadapter is 120 cm. Hierdoor heb je een bijna 4 meter
lange kabel.

Je kunt jouw camera monteren met de meegeleverde schroeven.
Installeer op een hoogte die aan jouw behoeften voldoet.

WAARSCHUWING:
Bij installatie van de camera op grote hoogte of aan het plafond
wordt sterk aangeraden om met twee personen te werken. Je kunt
dan veilig de ladder beklimmen terwijl de tweede persoon de
ladder vasthoudt.

① Plaats de montagebeugel waar je de camera wilt monteren.
Gebruik de beugel als sjabloon en markeer met een potlood de
twee boorgaten.

② Gebruik een klopboormachine met een boortje met dezelfde
diameter als de expansiepluggen om de 2 gaten te boren. De
boordiepte moet de lengte zijn van een expansieplug + maximaal
5 mm. Boor geen diepere gaten!

WAARSCHUWING:
Draag tijdens het boren altijd een veiligheidsbril.

③ Steek in elk geboord gat een expansieplug.
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④ Plaats de gaten van de montagebeugel boven de geboorde
gaten en schroef met een kruiskopschroevendraaier de
schroeven in de pluggen. Draai de schroeven niet te vast aan.

⑤ Schuif de camera op de montagebeugel.

7. DE CAMERA VOEDINGSAANSLUITING

• Gebruik alleen de meegeleverde 12 V dc voedingsadapter om de
camera van stroom te voorzien. Een andere adapter met de
verkeerde specificaties kan storing en/of schade veroorzaken.

• Verbind de voedingsinterface van de camera met de dc-connector
van de stroomkabel en verbind de stroomkabel met de voedings-
adapter.

• Steek de voedingsadapter in een stopcontact.

WAARSCHUWING:
Volg altijd de veiligheidsinstructie zoals beschreven in het
hoofdstuk “VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - Elektronica & Voedings-
adapter” + “VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - De Stroomkabel”.
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8. DE CAMERA MICRO SD-KAART

Gebruik altijd een C10 micro SD-kaart (klasse 10: minimale schrijf-
snelheid van 10 MB/s) van een gerenommeerd merk en gebruik deze na
het formatteren op de Camera. Het kan niet worden gegarandeerd dat
een gewone spotgoedkope merkloze kaart goed zal werken.

Om je opnames van de Camera op te slaan is een micro SD-kaart nodig.

9. DE GOGOLI APP

OPMERKINGEN:
Deze handleiding is gebaseerd op de Gologi app versie 1.1.0 en
toont alleen de meest gebruikte functies. Door het continu
updaten van de app kan het zijn dat de beschrijving van de
handleiding niet exact overeenkomt met de app die je hebt
geïnstalleerd.
Niet alles wordt tot in detail uitgelegd. Alle afbeeldingen in
deze gebruikershandleiding zijn gemaakt met de Android-
versie van de app. De iOS (Apple) versie is vergelijkbaar.

9.1. Downloaden

De Gologi-app is te vinden in de App Store (Apple) of in Google Play
(Android). Je kunt de app echter ook downloaden via de QR-code op de
volgende pagina.
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9.2. De App Installeren

Open de App Store (Apple) of Google Play (Android), zoek naar Gologi
en installeer de app op je mobiele telefoon.
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9.3. Een Account Aanmaken

Wanneer je de app voor het eerst
start, kom je in de User
Agreement en de pagina Privacy
Policy. Druk op de Agree knop.

Druk op de Sign Up knop om een
account aan te maken. Aanmel-
den is een eenmalige actie. Als je
de app herstart nadat je een
account hebt aangemaakt, hoef
je alleen maar in te loggen door
op de Log In knop te drukken.
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Gebruik je e-mailadres om je aan
te melden. Het land/de regio van
de app is standaard hetzelfde als
de instelling in je mobiele telefoon.
Je kunt dit bij jouw aanmelding
wijzigen. Houd er rekening mee
dat je na registratie het land/de
regio niet kunt wijzigen.
Vink het vakje naast het privacy-
beleid aan en klik op de Get
Verification Code knop.

Er wordt een registratieverifi-
catie-code verzonden naar het
e-mail adres dat je hebt inge-
voerd.
Deze code is slechts 30 minuten
geldig. Rond de registratie op
tijd af.
Controleer de volgende stappen
als je geen verificatiecode hebt
ontvangen:
1. Controleer of het e-mailadres
correct is.

2. Zorg ervoor dat de e-mail niet
in de ongewenste e-mail te-
rechtkomt.

3. Als je de e-mail niet kunt vin-
den, dan is deze mogelijk ge-
blokkeerd door jouw firewall.
Controleer jouw firewall.



- 17 -

Voer de 6-cijferige verificatie-
code in.

Kies een goed, sterk en veilig
wachtwoord (6-20 tekens met een
combinatie van letters en cijfers)
en druk vervolgens op de Done
knop.
Met dit account kun je nu inloggen
en al je apparaten beheren. Je
ontvangt ook meldingen op dit
account.
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Je kunt maar 1 account aanmaken met hetzelfde e-mailadres.
Wanneer je een tweede account probeert aan te maken met hetzelfde
e-mailadres, zie je de onderstaande prompt:

Druk op de Cancel knop om te annuleren of op de Confirm knop om in
te loggen.
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9.4. Inloggen

Je kunt inloggen door jouw regio, e-mailadres en wachtwoord in te
voeren. Plaats het vinkje naast het privacybeleid en klik op de Log In
knop.
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9.5. Wachtwoord Vergeten

Als je het wachtwoord bent
vergeten, vul dan jouw regio en
jouw e-mailadres in.
Klik dan op Forgot Password.

Klik op de Get Verification Code
knop.
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Er wordt een registratieverifi-
catie-code verzonden naar het e-
mail adres dat je hebt inge-
voerd. Deze code is slechts 30
minuten geldig. Rond de
registratie op tijd af. Controleer
de volgende stappen als je geen
verificatiecode hebt ontvangen:
1. Controleer of het e-mailadres
correct is.

2. Zorg ervoor dat de e-mail niet
in de ongewenste e-mail te-
rechtkomt.

3. Als je de e-mail niet kunt vin-
den, dan is deze mogelijk ge-
blokkeerd door jouw firewall.
Controleer jouw firewall.

Voer de 6-cijferige verificatiecode
in.

Kies een goed, sterk en veilig
wachtwoord (6-20 tekens met
een combinatie van letters en
cijfers) en druk vervolgens op de
Done knop.
Jouw nieuw wachtwoord moet
verschillend zijn dan jouw vorig
wachtwoord.
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10. APPARATEN TOEVOEGEN OF VERWIJDEREN IN DE APP

Wanneer je voor de eerste keer inlogt, zie je deze pagina.
De app vraagt toestemming om gegevens te verzamelen (Data Analysis)
over het gebruik van de Camera of om advertenties/meldingen naar je
te sturen (Personalization). Je kunt dit aanvinken of negeren.
Klik op de Go to App knop om de app te gebruiken.

10.1 Zet de Camera aan

1. Volg de instructies van hoofdstuk 7 “DE CAMERA VOEDINGSAAN-
SLUITING”.

2. Je ziet nu gedurende enkele seconden dat de 2 witte LED's branden.
3. De witte LED’s gaan uit en de 4 rode LED's branden.
4. Je hoort de Camera "Camera Start" zeggen.
5. De Camera begint te draaien (horizontaal en verticaal).
6. Als het draaien stopt, hoor je nu "Please Config Network".

OPMERKING:
Dit is een eenmalige actie. De Gologi-
app toont deze pagina niet meer nadat
je de selectievakjes hebt aangevinkt.
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10.2 WiFi-Voorbereiding

OPMERKING:
De Camera ondersteunt alleen een 2,4 GHz WiFi-netwerk.
Controleer voordat je begint met installeren of je router een 2,4
GHz-kanaal heeft. Je kunt dit navragen bij jouw provider. Je
provider kan een kanaal voor je openen.

• Stel de routerparameters in voordat je de WiFi configureert. Zorg
ervoor dat jouw router is verbonden met internet.

• We raden je ten zeerste aan geen speciale tekens zoals ~ ! @ # $ % &
* ( ) in je WiFi –wachtwoord te gebruiken.

• Tijdens de installatie wordt om het WiFi-wachtwoord gevraagd.
Controleer het wachtwoord altijd dubbel. De Camera kan niet zien of
deze goed of fout is ingevoerd. Let op de hoofdletters.

• Zorg er bij het configureren van de WiFi voor dat je router, mobiele
telefoon en Camera zo dicht mogelijk bij elkaar staan voor een snelle
installatie.

10.3 Verbinding Maken met de App
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Open de app en log in. Klik op de
Add Device knop (in het midden
van de Home pagina) of klik op
de + knop (rechterbovenhoek).

OPMERKING:
Om alle functies van de app en
de Camera optimaal te kunnen
gebruiken, moet je altijd alle
toestemmingen geven of akkoord
gaan met de Gologi app. Vooral
bij het eerste gebruik zal de app
meerdere keren om toestemming
vragen.

Het aanvragen van toegangs-
rechten kan in een andere volg-
orde voorkomen dan vermeld in
deze gebruikershandleiding.
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De Gologi-app vraagt om toe-
gangsrechten.
Klik op de Continue knop.

Gologi wil jouw locatiegegevens
gebruiken.
Klik op de Allow all the time knop.

OPMERKING:
Dit is een eenmalige actie. De Gologi-app zal dit niet opnieuw
vragen nadat je dit hebt toegestaan.
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Op de Add Device pagina selec-
teer je Cameras en Deluxe Out-
door Camera.

Klik op de Next knop.



- 27 -

Klik op de Next knop. Klik op de Next knop.
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Plaats het vinkje naast next step.
Klik op de Next knop.

Een hele belangrijke stap is het
kiezen van het juiste Wifi netwerk.
De Camera ondersteunt geen 5
GHz netwerk.

Je moet vooraf het juiste 2,4 GHz
netwerk hebben ingesteld. Als je
het niet hebt gedaan, open dan je
telefooninstellingen en selecteer
het juiste WiFi-netwerk.

Klik op Open en voer de stappen
op de volgende pagina uit.

Vul jouw WiFi-netwerk wacht-
woord in en klik op de Next knop.



- 29 -

Sta de locatietoegang toe om de
app te laten zoeken naar WiFi-
apparaten in de buurt.
Klik op de Settings knop.

Schakel de locatietoegang in.
Verlaat deze pagina door op de <
knop linksboven te klikken.
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De Gologi-app vraagt om toe-
gangsrechten.
Klik op de Continue knop.

Gologi wil je camera gebruiken
om foto's te maken en video's op
te nemen.
Klik op de Allow all the time knop.

OPMERKING:
Dit is een eenmalige actie. De Gologi-app zal dit niet opnieuw
vragen nadat je dit hebt toegestaan.



- 31 -

Scan de op jouw mobiele telefoon
zichtbare QR-code met de camera.
Houd een afstand van 15 tot 20 cm
tussen de mobiele telefoon en de
camera van de Camera. Wanneer
je een toon hoort, klik je op de I
Heard a Prompt knop.

OPMERKINGEN:
Houd het scherm van jouw
mobiele telefoon ongeveer 5 tot
10 seconden voor de camera.
Als dit niet werkt, verander dan
handmatig de hoek van de
camera en probeer het
opnieuw.
Probeer de mobiele telefoon en
de Camera niet te schudden
tijdens het scannen.
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De Gologi-app probeert nu verbin-
ding te maken met de Camera. Het
toevoegen van het apparaat kan
even duren.
De configuratie is succesvol
wanneer je de Camera "Camera
Online" hoort zeggen.
Opmerking: Als het niet werkt,
gebruik dan de reset knop op de
Camera en probeer de vorige
stappen opnieuw.

De Camera verschijnt op de
Add Device pagina. De
standaardnaam voor het
apparaat is "Gologi - Deluxe
outdoor camera”. Je kunt de
naam naar wens wijzigen door
op het potloodpictogram te
klikken. Bewerk de naam op de
Device Information pagina en
sla deze op door op de Done
knop te klikken.
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Verlaat de Add Device pagina door
op de Done knop te klikken.

Jouw apparaat is nu toege-
voegd aan de app en is zicht-
baar op de Home pagina.
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De app vraagt om een mel-
dingstest. Plaats een vinkje naast
Don’t show this message again en
klik op de Test knop.

De Gologi-app geeft je wat
extra informatie. De eerste in-
formatie gaat over het auto-
matisch laten starten van de
app. Klik op de Next knop.

OPMERKING:
Dit zijn eenmalige acties. De Gologi-app zal dit niet nog een keer
vragen.
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De tweede informatie gaat over
het instellen van het batterijge-
bruik van jouw telefoon. Klik op
de Done knop.

Je Camera is nu verbonden met
de Gologi-app en is klaar voor
gebruik.
Je ziet direct het camerabeeld
verschijnen op je telefoon of als je
op het apparaat op de Home
pagina klikt.
Het gebruik van de Camera wordt
beschreven in hoofdstuk 11 “DE
REAL-TIME PREVIEW INTERFACE”.

OPMERKING:
Dit is een eenmalige actie.
De Gologi-app zal dit niet
nog een keer vragen.
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10.4 Loskoppelen van de App
Klik op het pictogram met de 3
stippen op de Home pagina.
Klik vervolgens op Device Mana-
gement.

Selecteer het apparaat dat je wilt
verwijderen. Zorg ervoor dat je
het juiste apparaat selecteert
voor het geval er meerdere ap-
paraten in de lijst staan.
Klik op Remove Device.
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Klik op de Confirm knop om het
apparaat te verwijderen.
Klik op de Cancel knop als je het
apparaat niet wilt verwijderen.

Het wissen is gelukt wanneer je
een toon hoort.
Het apparaat is nu verwijderd
van de Device Management
pagina.
Klik op de Done knop.
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11. DE REAL-TIME PREVIEW INTERFACE

11.1. De Camera-Instellingen en het Gebruik

Door op knop 6 te klikken kun je
overschakelen naar een grotere
weergave (zoom) zoals weerge-
geven in de afbeelding rechts.

Je kunt in- of uitzoomen op het
beeld door jouw vingers op het
scherm van jouw mobiele tele-
foon te gebruiken.

Door op knop 16 te klikken schakel
je terug naar de standaard weer-
gave zoals weergegeven in de
afbeelding links.

Je kunt in- of uitzoomen op het
beeld door jouw vingers op het
scherm van jouw mobiele tele-
foon te gebruiken.

Normaal scherm Zoom

16

4 9

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11 12

13 14 15
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1 Als je op het  (pijlpictogram) klikt, ga je terug naar de All
Devices pagina in Home pagina.

2 De naam van het apparaat.
3 De instellingen (Settings) pagina. Zie hoofdstuk 11.2 voor meer

details.
4 De geluidsoptie.

Zet het geluid aan of uit.
5 Selecteer HD (hoge definitie) of SD (standaarddefinitie).
6 Scherm weergave.

Schakel tussen het normaal scherm en zoom.
Druk op knop nummer 6 rechtsboven in het scherm om over te
schakelen naar zoom en keer terug naar het normale scherm, met
de pijl (nummer 16) linksboven in het scherm.

OPMERKING:
Je kunt in- of uitzoomen op de
afbeelding door jouw vingers
op het scherm van jouw
mobiele telefoon te gebruiken.

16

4 18 17

19

20 9

7

21

4 19 18

Video stream
Standaard weergave

Video stream
Landscape weergave
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7 Maak een foto (screenshot) van wat je ziet in de real-time
preview. De foto wordt opgeslagen in de galerij van je telefoon.

8 Spreek knop.
Druk hierop om met de Camera te praten.
Voor deze functie moet je toegangsrechten verlenen (zie
hoofdstuk 11.3).

9 Handmatig opnemen.
De camera neemt "Live" op en slaat de opname op in de galerij
van je telefoon.

10 Toon het album van jouw foto's en opnames.
Voor deze functie moet je toegangsrechten verlenen (zie
hoofdstuk 11.3).

11 Cloud opslag.
Via deze knop heb je toegang tot de Cloud opslag. Het wordt
voornamelijk gebruikt voor het opnemen van video's in de cloud.
OPMERKING: Deze functie is niet gratis en moet worden ge-
activeerd.

12 Speel de opnamen af.
Bekijk met deze functie de opgenomen video's die op de SD-kaart
zijn opgeslagen (videostream).
De datum en tijd zijn zichtbaar op je telefoon. Schuif met jouw
vinger de videostreamcursor (nummer 18) in de tijdbalk naar
voren of naar achteren.

13 Richting.
Dit is een soort joystick waarmee je de camera handmatig kunt
draaien en kantelen in de door jou gekozen richting.

14 Nacht modus.
Hier kun je 3 opties selecteren:
- Slimme Modus: Infrarood (IR) wordt 's nachts geactiveerd.
Overdag is de IR gedeactiveerd.

- Infraroodmodus: Alleen infrarood (IR) werkt. De video is in
zwart/wit kleur.

- Kleurlichtmodus: De video is in kleur.
Klik op Confirm om jouw instelling op te slaan.
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15 Alarm.
Hier kom je op de Detection Alarm Settings pagina terecht.
- Zet het Bewegingsdetectiealarm aan of uit.
- Zet Motion Tracking aan of uit.
- Stel een opnameschema in

• Herhalen: (eenmalig of kies de dagen voor de opname).
• Notitie: voeg tekst/informatie toe aan het opnameschema.
• Melding: ontvang meldingen op jouw mobiele telefoon. Je
kunt dit aan of uit zetten.

• Bewegingsdetectie: Je kunt dit aan of uit zetten.
16 Als je op het  pictogram klikt, ga je terug naar het normaal

scherm.
17 Gebruik knoppen 17 en 21 om te schakelen tussen de standaard

weergave van de videostream en de landscape weergave van de
videostream.

18 De cursor van de videostream.
Schuif met jouw vinger de videostreamcursor (nummer 18) in de
tijdbalk naar voren of naar achteren.

19 De tijdbalk van de videostream met een geïntegreerde afspeel-
en pauzeknop .

20 Selecteer de datum van de videostream.
21 Gebruik knoppen 21 en 17 om te schakelen tussen de standaard

weergave van de videostream en de landscape weergave van de
videostream.
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11.2. De Instellingen (Settings) Pagina

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44
45

46
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31 Als je op het  (pijlpictogram) klikt, keer je terug naar het
normale scherm van de real-time preview-interface.

32 De naam van het apparaat.
Je kunt het pictogram en de naam wijzigen en de locatie van de
Camera instellen.

33 Apparaat informatie.
De apparaatinformatie omvat het e-mailadres van de eigenaar,
het IP-adres, de apparaat-ID en de tijdzone.

34 Privé modus.
Nadat de privé modus van de camera is ingeschakeld, gaat de
camera naar de stand-bymodus. In deze toestand worden alle
functies van de camera opgeschort totdat je de privé modus
handmatig uitschakelt.

35 Instellingen voor basisfuncties.
- Zet het tijdwatermerk in de video aan of uit.
- Stel de spreekmodus in: Eenrichtingscommunicatie of twee-
richtingsgesprek.

36 Nacht modus.
Hier kun je 3 opties selecteren:
- Automatische Modus: Infrarood (IR) wordt 's nachts
geactiveerd. Overdag is de IR gedeactiveerd.

- IR modus: Alleen infrarood (IR) werkt. De video is in
zwart/wit kleur.

- Kleur modus: De video is in kleur.
37 Alarm.

Hier kom je op de Detection Alarm Settings pagina terecht.
- Zet het Bewegingsdetectiealarm aan of uit.
- Zet Motion Tracking aan of uit.
- Stel een opnameschema in

• Herhalen: (eenmalig of kies de dagen voor de opname).
• Notitie: voeg tekst/informatie toe aan het opnameschema.
• Melding: ontvang meldingen op jouw mobiele telefoon. Je
kunt dit aan of uit zetten.

• Bewegingsdetectie: Je kunt dit aan of uit zetten.
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38 Opslag instellingen.
Hier zie je de totale capaciteit van jouw geheugenkaart, hoeveel
capaciteit wordt gebruikt en de resterende capaciteit. Je kunt hier
ook de geheugenkaart formatteren.
WAARSCHUWING: Als je de geheugenkaart formatteert, worden al
jouw gegevens op de kaart onherstelbaar verwijderd.

39 Opname instellingen.
Hier kun je 3 opties selecteren:
- Zet de Lokale Opname aan of uit.
- Stel de opnamemodus in op gebeurtenisopname of non-
stopopname.

- Stel een opnameschema in
• Herhalen: (eenmalig of kies de dagen voor de opname).
• Notitie: voeg tekst/informatie toe aan het opnameschema.
• Melding: ontvang meldingen op jouw mobiele telefoon. Je
kunt dit aan of uit zetten.

• Bewegingsdetectie: Je kunt dit aan of uit zetten.
40 Cloud opslag.

Koop hier cloudopslag. Kies een abonnement om jouw foto's en
opnames online op te slaan.
Houd er rekening mee dat deze functie niet gratis is.

41 Offline meldingen.
Om constante herinneringen te voorkomen, wordt er een melding
verzonden als het apparaat langer dan 30 minuten offline is
geweest (8 uur voor apparaten met een laag stroomverbruik).

42 FAQ.
Hier kun je een grote lijst met antwoorden op veelgestelde vragen
bekijken. Je kunt indien nodig feedback sturen.

43 Apparaat delen.
Je kunt het apparaat hier op verschillende manieren met 1 of
meerdere personen delen. De persoon met wie je het apparaat
deelt, moet de app hebben geïnstalleerd en een Gologi-account
hebben.

44 Toevoegen aan startscherm.
Hier kun je een snelkoppeling naar de camera op jouw
bureaublad plaatsen. Je moet de app wel toestemming geven in je
telefoon-instellingen om een snelkoppeling aan te maken.
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45 Apparaat bijwerken.
Als er een update is, wordt hier een melding weergegeven. Je kunt
er ook voor kiezen om automatisch te upgraden, zodat het
apparaat automatisch wordt geüpgraded.

46 Verwijder apparaat.
Wanneer je de WiFi van het apparaat wilt verwijderen of wijzigen,
kies je voor verwijderen om het apparaat los te koppelen van het
account.

11.3. Toegangsrechten: Eenmalige Acties
Wanneer je voor het eerst op
Album klikt, vraagt de Gologi-
app om toegangsrechten. Klik op
de Continue knop.

Gologi wil foto's en bestanden
openen en opslaan op jouw
mobiele telefoon. Klik op de Allow
all the time knop.

OPMERKING:
Dit is een eenmalige actie. De Gologi-app zal dit niet opnieuw
vragen nadat je dit hebt toegestaan.
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Wanneer je voor het eerst op
Speak klikt, vraagt de Gologi-app
om toegangsrechten. Klik op de
Continue knop.

Gologi wil gesprekken en audio
opnemen op jouw mobiele tele-
foon. Klik op de Allow all the time
knop.

OPMERKING:
Dit is een eenmalige actie. De Gologi-app zal dit niet opnieuw
vragen nadat je dit hebt toegestaan
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12. DE ME PAGINA

Op deze pagina kun je enkele persoonlijke instellingen voor jouw
Gologi-account maken. Op de volgende pagina worden de belang-
rijkste instellingen heel kort uitgelegd.

51 De knop brengt je naar de instellingen (settings) pagina. De
instellingen zijn heel gemakkelijk te begrijpen.
Zorg ervoor dat je de instelling App-meldingen inschakelt (Mel-
dingen inschakelen) om apparaatwaarschuwingen, systeemmel-
dingen en andere berichten te kunnen ontvangen.

52 Met woningbeheer kun je jouw woning definiëren in de app.
Via de app heb je toegang tot meerdere woningen.

53 In het Berichtencentrum zie je alle (alarm)meldingen verschijnen.
54 FAQ & Feedback is een verzameling nuttige informatie die je kan

helpen bij het oplossen van problemen. Helemaal onderaan de
pagina kun je zelfs feedback sturen.

55 Tik om Bijnaam in te stellen stelt je in staat jouw account een
naam te geven. Je kunt zelfs je foto als avatar plaatsen.

51

52

53

54

55



- 48 -

13. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES de gebruikersinstructies aandachtig en let vooral op de
veiligheidsinstructies. Als je de veiligheidsinstructies en informatie
over het juiste gebruik in deze handleiding niet opvolgt,
aanvaarden wij geen aansprakelijkheid voor eventueel daaruit
voortvloeiend persoonlijk letsel of schade aan eigendommen. In
dergelijke gevallen vervalt de garantie.

Elektrische apparaten kunnen mensen, vooral kinderen, bloot-
stellen aan gevaren die zowel ernstig letsel als de dood tot gevolg
kan hebben. Het gebruik van elektrische apparaten kan gevaren
opleveren, waaronder, maar niet uitsluitend, letsel, brand,
elektrische schokken en schade aan het elektrische systeem. Deze
veiligheidsinstructies zijn bedoeld om je de informatie te geven
die je nodig hebt om de Gologi Deluxe Buiten Camera te
gebruiken en om dergelijke gevaren te voorkomen. Gezond
verstand en respect voor het apparaat helpen het risico op letsel
te verminderen.

Alle mogelijke gevaren kunnen hier niet worden behandeld, maar
we hebben geprobeerd enkele van de belangrijkste te benadruk-
ken. Neem ook de waarschuwingen of veiligheidsvoorschriften in
de afzonderlijke hoofdstukken van deze handleiding in acht.

Als je vragen hebt die onbeantwoord blijven door deze waarschu-
wingen en veiligheidsinstructies, neem dan contact met ons op via e-
mail: support@gosmart.eu.
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13.1. Algemene Apparaat Veiligheid

• Gebruik de Camera niet voor een ander doel dan waarvoor het
bedoeld is (zie het hoofdstuk “BEOOGD GEBRUIK”).

• De Camera is ontworpen en bedoeld voor huishoudelijk gebruik en is
niet geschikt voor commercieel of industrieel gebruik.

• De camera kan zowel binnen als buiten gebruikt worden.
• Ga voorzichtig met het apparaat om. Schokken, stoten of een val,
zelfs van geringe hoogte, kunnen het apparaat beschadigen.

• Plaats de Camera niet onder mechanische belasting.
• Het apparaat moet correct en veilig worden geïnstalleerd en
gemonteerd. Volg de instructies om mogelijke schade/letsel te voor-
komen.

• Het apparaat moet correct zijn aangesloten. Volg de instructies om
mogelijke schade/letsel te voorkomen.

• Gebruik nooit accessoires die niet door de producent worden
aanbevolen. Ze kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker en het
apparaat beschadigen.

• Steek geen voorwerpen of vingers in welke opening ook.
• Oefen geen overmatige kracht uit bij het gebruik van de reset knop
op de Camera.

• Zorg ervoor dat de bewegende delen altijd vrij kunnen bewegen.
• Gebruik de Camera niet in de buurt van sterke magnetische velden,
bijv. motoren, transformatoren, mobiele telefoons, e.d.

• Als het niet meer mogelijk is om de Camera veilig te gebruiken, stel
het apparaat dan buiten gebruik en bescherm het tegen onbedoeld
gebruik. Een veilige werking kan niet langer worden gegarandeerd
als het apparaat:

- zichtbaar beschadigd is,
- niet meer naar behoren werkt,
- gedurende langere perioden in slechte omgevingsomstandig-
heden is opgeslagen of

- is blootgesteld aan ernstig transport gerelateerde belastingen.
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13.2. Personen & Gebruik

• De Camera is geen speelgoed. Houd en bewaar het apparaat buiten
bereik van kleine kinderen.

• De Camera kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en ze de daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen.

13.3. Elektronica & Voedingsadapter

• Je mag de Camera niet reconstrueren, repareren of demonteren. Dit
kan het apparaat beschadigen.

• Onderhoud, wijzigingen en reparaties mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door de fabrikant, een door de fabrikant aangewezen
professionele werkplaats of een gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon.

• Controleer het apparaat af en toe op beschadigingen. Gebruik het
apparaat nooit als het tekenen van beschadiging vertoont.

• Gebruik alleen de 12 V dc voedingsadapter die in de verpakking zit
om de camera op te laden. Een andere adapter met de verkeerde
specificaties kan storing en/of schade veroorzaken.

• Zorg ervoor dat je stopcontact de juiste voedingsspanning levert voor
de voedingsadapter om schade aan de adapter en/of de Camera te
voorkomen.

• Het stopcontact moet zich in de buurt van het apparaat bevinden en
gemakkelijk toegankelijk zijn.

• Verwijder steeds de voedingsadapter uit het stopcontact wanneer de
Camera niet gebruikt wordt en voor het schoonmaken.

• Forceer de stekker van je voedingsadapter nooit in een stopcontact;
als hij niet gemakkelijk in het stopcontact past, stop dan met het
gebruik. Zorg er altijd voor dat de stekker van je voedingsadapter
goed in het stopcontact zit.

• Het is normaal dat de voedingsadapter een beetje warm aanvoelt;
een losse passing tussen het stopcontact en de stekker van de USB-
adapter kan echter oververhitting en vervorming van de stekker
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veroorzaken. Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien
om het losse of versleten stopcontact te vervangen.

• Om de voedingsadapter los te koppelen, neem je de
adapterbehuizing vast en trek je de adapter uit het stopcontact.

• Als tijdens het gebruik de stroom uitvalt, schakel het apparaat dan
onmiddellijk uit en trek de voedingsadapter uit het stopcontact.

• Als er rook, vuur, een vreemde geur of geluid uit je apparaat komt,
schakel dan zowel het apparaat als de stroomonderbreker of
zekeringkast uit. Neem contact op met de fabrikant, een door de
fabrikant aangewezen professionele werkplaats of een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon voordat je het apparaat opnieuw gebruikt.

• Koppel om veiligheidsredenen altijd de voedingsadapter los in geval
van onweer.

13.4. De Stroomkabel

• Wijzig de kabel niet.
• Controleer de kabel regelmatig op beschadigingen. Gebruik de kabel
nooit als er tekenen van beschadiging zijn.

• Forceer nooit een connector in een stekker. Als de connector en
stekker niet gemakkelijk in elkaar passen, passen ze waarschijnlijk
niet bij elkaar. Controleer op obstakels en zorg ervoor dat de
connector overeenkomt met de stekker en dat je de connector met de
stekker correct hebt geplaatst.

• Trek de kabel nooit van de adapter of Camera door aan de kabel te
trekken. Trek altijd aan de connector.

• Zorg ervoor dat je niet over de kabel struikelt.
• De kabel mag niet worden geknikt, bekneld of gedraaid.
• Zorg ervoor dat de kabel niet wordt samengedrukt, gebogen,
beschadigd door scherpe randen of onder mechanische belasting
komt te staan.

• Vermijd overmatige thermische belasting van de kabel door extreme
hitte of kou.

• Kinderen kunnen verstrikt raken tijdens het spelen met de kabel
(wurggevaar). Elektrische kabels zijn geen speelgoed.
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13.5. Hitte & Koeling

• Dek het apparaat niet af terwijl het opgeladen wordt, omdat dit kan
leiden tot oververhitting van de Camera. Dit vormt een risico op
brand, elektrische schokken of letsel.

• Zorg voor een goede ventilatie rondom het apparaat tijdens het
gebruik.

• Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen en uit of weg
van gebieden waar de omgevingstemperatuur relatief hoog is (bijv.
fornuizen of andere warmtebronnen). Gebruik het apparaat nooit in
de buurt van open vuurbronnen (zoals brandende kaarsen) of op
hete oppervlakken.

• De Camera is ontworpen om het beste te werken bij normale
omgevingstemperaturen tussen -10 °C en 50 °C en te worden
bewaard bij temperaturen tussen -10 °C en 50 °C. De Camera kan
beschadigd raken en de levensduur kan verkorten als het apparaat
buiten deze temperatuur bereiken wordt bewaard of gebruikt. Stel je
apparaat niet bloot aan dramatische veranderingen in temperatuur.
Bewaar je apparaat niet gedurende langere tijd in direct zonlicht.
Plaats het apparaat niet in de buurt van een raam (vooral niet in de
zomer).

13.6. Water

WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet waterdicht.

• IP-classificaties tussen 44 en 65 kunnen worden gebruikt voor zowel
binnen als algemeen buitengebruik. Alles lager dan IP44 mag alleen
binnenshuis worden gebruikt. De camera heeft een IP65-classificatie,
wat betekent dat hij beschermd is tegen waterstralen. Je kunt de
camera in de regen gebruiken, maar je mag hem niet
onderdompelen in water of vloeistoffen.

• Gebruik de voedingsadapter nooit met vochtige of natte handen.
Vocht kan een elektrische schok of kortsluiting veroorzaken.
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14. REINIGING

• Haal altijd de voedingsadapter uit het stopcontact voordat je de
camera reinigt.

• Een licht vochtige of droge doek wordt aanbevolen voor het reinigen
van de buitenkant van de Camera. Droog af met een zachte doek.

• Pas op dat je tijdens het schoonmaken niet te veel druk op de
Camera uitoefent.

• Pas op dat je de camera niet draait of beweegt tijdens het
schoonmaken. Dit kan de camera beschadigen.

• Dompel de Camera niet onder in water of andere vloeistoffen.
• Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen,
reinigingsalcohol of andere chemische oplossingen, omdat deze de
behuizing kunnen binnendringen of de functionaliteit kunnen
aantasten.

• Gebruik voor het schoonmaken geen schurende voorwerpen.
• Reiniging mag niet worden uitgevoerd door kinderen.
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15. ONDERHOUD & SERVICE

• De Camera is op een incidentele reiniging na verder onderhoudsvrij.
• Je mag de Camera niet reconstrueren, zelf repareren of demonteren.
• Controleer regelmatig op beschadigingen en ernstige slijtage.
• Controleer regelmatig het aandraaien van alle schroefverbindingen.
Als er speling wordt gedetecteerd, verwijder deze dan onmiddellijk
door de juiste schroeven aan te draaien. Het optreden van spelingen
in de schroefverbindingen is normaal en valt niet onder de garantie.

• Controleer regelmatig de bevestiging van het apparaat.

WAARSCHUWINGEN:
 Probeer de Camera niet te openen voor onderhoud. Het
verwijderen van de behuizing of een onjuiste hermontage kan
elektrische schokken, schade, kortsluitingen of brand
veroorzaken.

 Als je om welke reden dan ook de behuizing opent, vervalt de
garantie. De Camera bevat geen onderdelen die door de
gebruiker kunnen worden gerepareerd.

 Onderhoud, wijzigingen en reparaties mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant, een door de fabrikant
aangewezen professionele werkplaats of een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon. Om onderhoud of service te
verkrijgen, neem dan eerst contact met ons op via ons e-
mailadres support@gosmart.eu.

• Neem voor ontbrekende accessoires zoals de handleiding, software
of andere items contact met ons op via bovenstaand e-mailadres.

• Stuur in geval van defect het product terug naar Gologi met een
beschrijving van het defect, het aankoopbewijs en alle toebehoren.
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16. OPSLAG & TRANSPORT

• We raden aan om de Camera schoon te maken voordat je het
apparaat voor lange tijd opbergt.

• Bewaar de Camera op een stofvrije plaats die niet wordt
blootgesteld aan zonlicht en vochtigheid.

• Bewaar de Camera niet bij extreem hoge of extreem lage
temperaturen. Dit kan het apparaat beschadigen.

• Bewaar het apparaat buiten bereik van kleine kinderen.
• Vouw de stroomkabel en de kabel van de voedingsadapter op, maar
wikkel ze niet om het apparaat.

• Bescherm het apparaat tijdens transport tegen trillingen en schokken.
• Na transport of opslag bij zeer koude temperaturen, moet de
Camera gedurende ca. 30 minuten aan kamertemperatuur wennen
in verband met mogelijke condensatie. Daarna kan het apparaat
gebruikt worden.
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17. AFVALVERWERKING & RECYCLAGE

17.1. Verwijdering van het Apparaat

Dit product voldoet aan de richtlijn voor afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur 2012/19/EU (WEEE).

Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat
geeft aan dat het product op het einde van zijn levenscyclus
afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet worden
afgedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden
afvalophaling voor de recyclage van elektrische en
elektronische apparatuur moet worden gebracht of
terugbezorgd moet worden aan de verkoper op het moment
waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt aangekocht.

De gebruiker is er verantwoordelijk voor om het apparaat op
het einde van de levenscyclus naar een dienst voor
afvalophaling te brengen. De correcte gescheiden
afvalophaling met het oog op de daaropvolgende recyclage,
verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat
draagt bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve
invloeden op het milieu en de gezondheid en bevordert de
recyclage van de materialen waaruit het product is
samengesteld De onrechtmatige afdanking van het product
door de gebruiker heeft door de wet vastgelegde
administratieve sancties tot gevolg. Voor meer gedetailleerde
informatie over de recyclage van dit product en de
beschikbare ophaalsystemen, wendt je zich tot de lokale dienst
voor afvalophaling of de winkel waar je het product hebt
gekocht.

Voldoe aan je wettelijke verplichtingen en draag bij aan de
bescherming van het milieu.
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17.2. Verwijdering van het Verpakkingsmateriaal

Volg de aanwijzingen en markeringen op de verpakking.

Zorg ervoor dat plastic zakken, verpakkingen enz. op een juiste
milieuvriendelijke manier worden weggegooid. Deponeer deze
materialen niet zomaar bij het normale huisvuil, maar zorg
ervoor dat ze worden ingezameld voor hergebruik.

18. GARANTIE & AANSPRAKELIJKHEID

Gologi garandeert dat dit product gedurende één jaar vanaf de
aankoopdatum vrij zal zijn van materiaal- en fabricagefouten. Deze
garantie is van toepassing op producten die voor persoonlijke
doeleinden worden gebruikt en niet voor commerciële of
verhuurdoeleinden. Gologi zal, naar eigen goeddunken, dit product of
enig onderdeel van het product dat defect blijkt te zijn tijdens de
garantieperiode vervangen of repareren. Vervanging vindt plaats door
een nieuw of gereviseerd product of onderdeel. Als het product niet
langer beschikbaar is, kan een vervanging worden gemaakt door een
vergelijkbaar product van gelijke of hogere waarde, er wordt geen
terugbetaling verleend. Dit is jouw exclusieve garantie. Je vervangende
apparaat wordt kosteloos aan je geretourneerd en valt gedurende de
rest van de garantieperiode onder deze garantie.

Deze garantie is geldig voor de oorspronkelijke koper vanaf de datum
van eerste aankoop en is niet overdraagbaar. Een aankoopbewijs is
vereist om ondersteuning onder de garantie te verkrijgen.
Deze garantie dekt geen:

 nalatig gebruik of misbruik van het product;
 gebruik met een onjuiste spanning of stroom;
 waterschade;
 gebruik in strijd met de bedieningsinstructies;
 demontage, reparatie of wijziging door iemand anders dan Gologi;
 schade veroorzaakt door ongevallen of rampen, zoals brand,
overstroming, aardbeving, oorlog, vandalisme of diefstal;

 incompatibiliteit met andere hardware/software die niet is
gedefinieerd als minimale systeemvereisten;
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 defecten of schade door virussen of andere software problemen;
 normale slijtage.

Bij beschadigingen veroorzaakt door het niet in acht nemen van deze
handleiding, vervalt de garantie! Voor gevolgschade aanvaarden wij
geen enkele aansprakelijkheid! Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid
voor materiële schade of persoonlijk letsel veroorzaakt door
ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de
veiligheidsvoorschriften! In dergelijke gevallen vervalt de garantie!

Gologi kan niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele verloren
data na bijvoorbeeld het verwijderen of resetten van het geheugen,
resetten naar fabrieksinstellingen of andere oorzaken als gevolg van
verloren data.

Gologi behoudt zich het recht voor om op elk moment, zonder
kennisgeving of verplichting, wijzigingen aan te brengen in de
handleiding, kleuren, specificaties, accessoires, materialen en modellen.

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd,
verspreid of verzonden in welke vorm of op welke manier dan ook, inclusief
fotokopieën, opnamen of andere elektronische of mechanische methoden, zonder de
voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever, behalve in het geval van
korte citaten belichaamd in kritische recensies en bepaalde andere niet-commerciële
toepassingen die zijn toegestaan door het auteursrecht. Voor toestemmingsverzoeken
raadpleeg ons op het adres/e-mail op de laatste pagina.
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EN - English

Deluxe Outdoor Camera
User Manual
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1. INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of the Gologi Deluxe Outdoor
Camera. We are proud of providing this brilliant product to our
customers. Your new device is an investment that deserves your care
and attention. This user manual has been compiled to help you to
operate your product with safety and pleasure.
Our product complies with the following statutory national, international,
and European requirements:

If you have any questions, remarks, or problems using the product, feel
free to contact us by e-mail: support@gosmart.eu

We hope you enjoy your purchase!

This manual accompanies the Gologi Deluxe Outdoor
Camera and contains important information about
installation, safety and use. Read the manual carefully
and follow the instructions and warnings to ensure your
own safety and the safety of others.

Keep the manual for further reference, even if you are familiar with
the product. Make sure to include this manual when passing on this
product to third parties.

The images in the manual are for illustrative purposes only and may
differ slightly from the product. In that case, Gologi is not obliged to
adjust the manual. Use the actual product as a reference.
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2. INTENDED USE

The Gologi Deluxe Outdoor Camera is a device that can capture video
from a location without the subjects' knowledge and is mainly used for
surveillance activities. The device is operated via the Gologi app on a
smartphone or tablet. It connects to the internet via Wi-Fi and can send
notifications to the user. The Camera is enhancing your home security
and makes your life easier and more comfortable. There are no other
uses for this product.

Only use this product as described in this user manual. Any other
use is considered improper and may result in personal injury or
material damage. Gologi is not liable for damage or injury
resulting from improper or careless use.

3. THE PACKAGE

3.1. Contents
The following components are included in the scope of delivery:

1x Camera Mounting accessories:
1x Power adapter 2x Screw
1x User Manual 2x Extension plug
1x Reset Pin 1x Mounting plate

NOTE:
The micro SD card is not included.
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3.2. Unpacking
Remove everything from the packaging and check for damage. If this is
the case, do not use or install the Camera. Be very careful when
opening the package to avoid damage to the product.
Compare all parts with the package contents. If you are missing a part,
or if you have a damaged part, contact us by e-mail:
support@gosmart.eu.

3.3. Safety During Unpacking
Do not leave packaging material and accessories lying around
carelessly during unpacking. It may become dangerous playing
material for children. Do not dispose of the packing materials until the
Camera is installed and working.

WARNING: Plastic bags & foils.
To avoid the danger of suffocation, keep plastic bags and foils
away from babies and children! Thin foils may cling to the nose
and mouth and prevent breathing.

WARNING: Small parts.
Contains small parts not, for children under 3 years or any
individuals who tend to place inedible objects in their mouths.
Small parts can be swallowed or lodged in the windpipe and
create a choking hazard. As a general guide, a choking hazard is
anything with small parts that are less than 31mm in diameter and
57mm long.
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WARNING: Strangulation Hazard.
Cables, cords, or strings longer than 18 cm (7 inches) can be
harmful to babies and very young children.
Children may get entangled while playing with the cable. Do not
leave the cable lying around.

WARNING: Sharp pin.
Small children can prick themselves (also in the eyes) while
playing with the reset pin. Do not leave the pin lying around.
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4. TECHNICAL DATA

Product name Deluxe Outdoor Camera
Product model GO005
Brand Gologi
Color White & Black
Applicable app Gologi
Certifications CE, RoHS, FCC

Power Supply
Camera power supply 12V dc
Power adapter - Input: 100-240V ac; 50/60Hz; 0.4A

-Output: 12V dc; 1A; 12W

Image Sensor
Image Sensor CMOS
Display Resolution 3MP 16:9
Min. Illumination 0 Lux (with infrared led on)

Lens
Lens Type High definition lens
Field of view (FOV) 145° (D)/101°(H)
Focal Length 2.8mm

Night Vision
LED - 2pcs white LED

- 4pcs IR LED Colorful night vision
IR Distance 20 meters
Day night mode Auto change with IR-CUT removable

Video
Image Compression H.264
Image Frame Rate 15fps (3MP)
Resolution - 3MP (2304x1296)

- 640 x 480 (VGA)
Flip image Flip

Audio
Input/Output Built-in Mic & Speaker
Audio Compression PCM
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Network
WiFi 802.11b/g/n 2.4GHz

(not compatible with 5GHz WiFi network)
Wireless Security WEP, WPA, WPA2
Remote Access P2P

Motion
Motion Tracking Supported
Motion Detection Supported

Storage
Micro SD Card(TF Card) Maximum support 128GB

(Recommended Class-10, 32GB)
Cloud Support cloud storage

Movement
Pan (horizontal) 310°
Tilt (vertical) 140°

Physical Properties
Working Temperature -10°C ~ 50°C
Working Humidity 20% ~ 95% non-condensing
Storage Temperature -10°C ~ 50°C
Storage Humidity 20% ~ 95% non-condensing
Ingress protection IP65
Product weight 431g
Dimensions 192 x 112 x 79mm

NOTE:
Due to continuing improvements on our product, the technical
specifications are subject to change without notice.
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5. PRODUCT PARTS

① White LEDs ⑥ IR sensor

② Power interface (12V dc) ⑦ Microphone

③ Speaker ⑧ TF card slot

④ Infrared LEDs ⑨ Reset button

⑤ Lens

⑧ ⑨

②

①

④
⑤

⑥
⑦

③
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6. CAMERA INSTALLATION

NOTES:
- It is recommended to set up your Camera with the app
before physical installation (see the next chapter).

- Use the live playback on your phone to pick an installation
spot with the best view.

- Be sure that there is a mains outlet close to your camera. The
power cable is 270cm and the cable on the power adapter is
120cm. This gives you an almost 4-meter cable.

You can mount your Camera with the screws supplied. Install at a
height to suit your needs.

WARNING:
When installing the camera at a great height or on the ceiling,
two people are strongly recommended. You can then climb the
ladder safely while the second person holds the ladder.

① Place the mounting bracket where you want to mount the
camera. Use the bracket as a template and mark with a pencil
the two drilling holes.

② Use an impact drill with a drill bit with the same diameter as the
expansion plugs to drill the 2 holes. The drilling depth must be the
length of an expansion plug + a maximum of 5mm. Do not drill
deeper holes!

WARNING:
Always wear safety glasses while drilling.

③ Insert an expansion plug into each drilled hole.

④ Position the holes of the mounting bracket above the holes and
screw with a Phillips head screwdriver the screws in the plugs. Do
not over-tighten the screws.
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⑤ Slide the Camera on the mounting bracket.

7. THE CAMERA POWER CONNECTION

• Only use the provided 12V dc power adapter to power the Camera.
Another adapter with the wrong specifications may cause
malfunction and/or damage.

• Connect the power interface of the Camera with the dc-connector of
the power cable and connect the power cable with the power
adapter.

• Plug the power adapter into a mains socket.

WARNING:
Always follow the safety instruction as described in the chapter
“SAFETY INSTRUCTIONS - Electronics & Power Adapter” +
“SAFETY INSTRUCTIONS – Power Cable”.
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8. THE CAMERA MICRO SD CARD

Always use a C10 micro SD card (Class 10: minimum write speed of
10MB/s) from a reputable brand and use it on the Camera after
formatting. It cannot be guaranteed that an ordinary dirt cheap
unbranded card will work regularly.

A micro SD card is required to store your recordings of the Camera.

9. THE GOGOLI APP

NOTES:
This manual is based on the Gologi app version 1.1.0 and shows
only the most commonly used functions. Due to the continuous
updating of the app, it can be that the description of the
manual does not exactly match the app you installed.
Not everything is explained in detail. All images shown in this
user manual are made with the Android version of the app. The
iOS (Apple) version is similar.

9.1. Download

The Gologi app can be found in the App Store (Apple) or in Google Play
(Android). However, you can also download the app via the QR code on
the next page.
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9.2. Install the App

Open the App Store (Apple) or Google Play (Android), search for Gologi,
and install the app on your mobile phone.
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9.3. Creating an Account

When you start the app for the
first time, you will enter the User
Agreement and the Privacy Policy
page. Press the Agree button.

Press the Sign Up button to create
an account. Sign Up is a one-time
action. If you restart the app after
creating an account, you just
have to log in by pressing the Log
In button.
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Use your e-mail address to sign
up. By default, the country/region
of the app is the same as the
setting on your mobile phone. You
can change this when registering.
Keep in mind that you cannot
change the country/region after
registration.
Check the box next to the privacy
policy and click the Get
Verification Code button.

A registration verification code
will be sent to the e-mail
address you entered.
This code is only valid for 30
minutes. Complete the registra-
tion on time.
Check the following steps if you
did not receive a verification
code:
1. Make sure that the e-mail
address is correct.

2. Make sure the e-mail is not in
the junk mail.

3. If you can't find the e-mail, it
may be blocked by your
firewall. Check your firewall.
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Enter the 6-digit verification
code.

Choose a good, strong, and
secure password (6-20 characters
with a mix of letters and
numbers), and then press the
Done button.
With this account, you can now
log in and manage all your
devices. You will also receive
notifications on this account.
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You can only create 1 account with the same e-mail address. When
you try to create a second account by using the same e-mail
address, then you will see the prompt below:

Press the Cancel button to cancel or the Confirm button to log in.
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9.4. Log In

You can log in by entering your region, e-mail address, and password.
Place the checkmark next to the privacy policy and click the Log In
button.
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9.5. Forgot Password

If you have forgotten the
password, enter your region and
your e-mail address.
Then Click on Forgot Password.

Click on the Get Verification Code
button.
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A registration verification code
will be sent to the e-mail address
you entered.
This code is only valid for 30
minutes. Complete the registra-
tion on time.
Check the following steps if you
did not receive a verification
code:
1. Make sure that the e-mail
address is correct.

2. Make sure the e-mail is not in
the junk mail.

3. If you can't find the e-mail, it
may be blocked by your
firewall. Check your firewall.

Enter the 6-digit verification
code.

Choose a good, strong, and
secure password (6-20
characters with a mix of letters
and numbers), and then click the
Done button.
Your new password must be
different from your previous
pass-word.
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10. ADDING OR DELETING DEVICES IN THE APP

When you log in for the first time, you will see this page.
The app requests permission to collect data (Data Analysis) about the
use of the Camera or send ads/notifications (Personalization) to you.
You can check this or ignore it.
Click the Go to App button to use the app.

10.1. Power Up the Camera

1. Follow the instructions of chapter 7 “THE CAMERA POWER CONNEC-
TION”.

2. You can see for a few seconds that the 2 white LEDs are illuminated.
3. The white LEDs disappear and the 4 red LEDs are illuminated.
4. You will hear the Camera say “Camera Start”.
5. The Camera starts to rotate (horizontally and vertically).
6. When the rotating stops you will now hear “Please Config Network”.

NOTE:
This is a one-time action. The Gologi
app will not show this page again after
you have marked the checkboxes.
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10.2. WiFi Preparation

NOTE:
The Camera only supports a 2.4 GHz WiFi network. Before you
start installing, check that your router has a 2.4 GHz channel.
You can check this with your provider. Your provider can open
a channel for you.

• Set the router parameters before configuring the WiFi. Be sure that
your router is connected to the internet.

• We strongly advise you not to use special characters such as ~ ! @ #
$ % & * ( ) in your WiFi password.

• During the installation, you will be asked for the WiFi password.
Always double-check the password. The Camera cannot see whether
it has been entered correctly or incorrectly. Note the capital letters.

• When configuring the WiFi, make sure that your router, mobile phone,
and Camera are as close to each other as possible for a quick setup.
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10.3. Connecting with the App

Open the app and log in. Click on
the Add Device button (in the
middle of the Home page) or click
on the + button (upper right
corner).

NOTE:
To be able to use all functions of
the app and the Camera
optimally, you must always grant
or agree to give all permissions to
the Gologi app. Especially during
the first use, the app will ask for
permission several times.

Requesting permissions can
appear in another sequence than
mentioned in this user manual.



- 81 -

The Gologi app is requesting
access permissions.
Click on the Continue button.

Gologi wants to use your location
info.
Click on the Allow all the time
button.

NOTE:
This is a one-time action. The Gologi app will not ask this again
after you have allowed it.
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In the Add Device page, you
select Cameras and Deluxe
Outdoor Camera.

Click on the Next button.
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Click on the Next button. Click on the Next button.
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Place the checkmark beside next
step.
Click on the Next button.

A very important step is to choose
the correct WiFi network. The
Camera does not support a 5 GHz
network.

You need to have set in advance
the correct 2.4 GHz network. If
you did not do it, then enter your
phone settings and select the
correct WiFi network.

Click on open and do the steps on
the next page.

Fill in your WiFi network password
and click on the Next button.
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Allow the location access to let
the app search for nearby WiFi
devices.
Click on the Settings button.

Switch the Location access on.
Leave this page by clicking on the
< button on the top left.
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The Gologi app is requesting
access permissions.
Click on the Continue button.

Gologi wants to use your camera
to take photos and record videos.
Click on the Allow all the time
button.

NOTE:
This is a one-time action. The Gologi app will not ask this again
after you have allowed it.
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Scan the QR code visible on your
mobile phone with the Camera.
Keep a distance of 15 to 20 cm
between the mobile phone and the
Camera. When you hear the
Camera say “Connecting Network”
then click on the I Heard a prompt
button.

NOTES:
Hold the screen of your mobile
phone in front of the Camera
for about 5 to 10 seconds. If this
doesn't work, manually change
the camera's angle and try
again.
Try not to shake the mobile
phone and the Camera while
scanning.
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The Gologi app is now trying to
connect with the Camera. Adding
the device can take some time.
The configuration is successful
when you hear the Camera say
“Camera Online”.
Remark: If it does not work use the
reset button on the Camera and try
again the previous steps.

The Camera will appear on the
Add Device page. The default
name for the device is “Gologi -
Deluxe Outdoor Camera”. You
can change the name to your
liking after clicking on the Pencil
icon. Edit the name on the
Device Information page and
save it by clicking on the Done
button.
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Leave the Add Device page by
clicking on the Done button.

Your device is now added to the
app and is visible on the home
page.
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The app will request a Notification
test. Place a check next to the Don’t
show this message again and click
on the Test button.

The Gologi app will provide you
with some extra information.
The first information is about
how to let the app Autostart.
Click on the Next button.

NOTE:
These are one-time actions. The Gologi app will not ask this
again.
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The second information is about
how to set the battery usage of
your phone. Click on the Done
button.

Your Camera is now connected to
the Gologi app and is ready to
use.
You will immediately see the
camera image appear on your
phone or when you click on the
device on the Home page.
Using the Camera is described in
chapter 11 “THE REAL-TIME
PREVIEW INTERFACE”.

NOTE:
This is a one-time action.
The Gologi app will not ask
this again.
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10.4. Disconnecting from the App
Click on the 3 dots icon on the
Home page.
Then click on Device Manage-
ment.

Select the device you want to
remove. Make sure to select the
correct device in case there are
multiple devices in the list.
Click on Remove Device.
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Click on the Confirm button to
delete the device.
Click on the Cancel button if you
do not want to delete the device.

The deleting is successful when
you hear a tone.
The device is now removed from
the Device Management page.
Click on the Done button.
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11. THE REAL-TIME PREVIEW INTERFACE

11.1. The Camera Settings and Use

Clicking on button 6 lets you
switch to a bigger view (zoom) as
shown in the picture on the right.

You can zoom in or out on the
image by using your fingers on
the screen of your mobile phone.

Clicking on button 16 lets you
switch back to the standard
screen size as shown in the
picture on the left.

You can zoom in or out on the
image by using your fingers on
the screen of your mobile phone.

Normal screen Zoom

16

4 8

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11 12

13 14 15
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1 If you click on the  (arrow icon) you go back to the All Devices
page on the Home page.

2 The name of the device.
3 The Settings page. See chapter 11.2 for more details.
4 The sound option.

Turn the sound on or off.
5 Select HD (High Definition) or SD (Standard Definition).
6 Screen size.

Toggle between the normal screen and zoom.
Tap button number 6 at the top right of the screen to switch to
zoom and return to the normal screen, with the arrow (number 16)
at the top left of the screen.

16

4 18 17

19

20 9

7

NOTE:
You can zoom in or out on the
image by using your fingers on the
screen of your mobile phone.

21

4 19 18

Video stream
Standard view

Video stream
Landscape view
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7 Take a photo (screenshot) of what you see in the video. The photo
will be saved in your phone's gallery.

8 Speak button.
Press to talk (communicate) with people in front of the camera.
You need to grant access permissions for this function (see
chapter 11.3).

9 Manually record.
The camera will record “Live” and save the recording in your
phone's gallery.

10 Show the Photo Album of your photos and recordings.
You need to grant access permissions for this function (see
chapter 11.3).

11 Cloud Storage.
You can access the Cloud storage via this button. It is mainly used
for recording videos on the cloud.
NOTE: This feature is not for free and must be activated.

12 Playback the recordings.
View the recorded videos that are saved on the SD card with this
function (video stream).
The date and time are visible on your phone. Slide the video
stream cursor (number 18) in the time bar forward or backward
with your finger.

13 Direction.
This is a kind of joystick that gives you the option to manually
rotate and tilt the camera in the direction you choose.

14 Night mode.
Here you can select 3 options:
- Smart Mode: Infrared (IR) is activated at night. During the
day the IR is deactivated.

- Infrared Mode: Only infrared (IR) works. The video will be in
black/white color.

- Color Light Mode: The video will be in color.
Click on Confirm to save your setting.
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15 Alarm.
Here you enter the Detection Alarm Settings page.
- Set the Motion Detection Alarm on or off.
- Set the Motion Tracking on or off.
- Set a schedule for recording

• Repeat: (once or choose the days for the recording).
• Note: Add text/information with the recording schedule.
• Notification: Receive notifications on your mobile phone.
You can set this on or off.

• Motion Detection: You can set this on or off.
16 If you click on the icon you go back to the normal screen view.
17 Use buttons 17 and 21 to toggle between the standard view of the

video stream and the landscape view of the video stream.
18 The video stream cursor.

Slide the video stream cursor (number 18) in the time bar forward
or backward with your finger.

19 The time bar of the video stream with an integrated play and
pause button.

20 Select the date of the video stream.
21 Use buttons 21 and 17 to toggle between the standard view of the

video stream and the landscape view of the video stream.
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11.2. The Settings Page

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44
45

46



- 99 -

31 If you click on the  (arrow icon) you go back to the normal
screen of the real-time preview interface.

32 The name of the device.
You can change the icon, and name and set the location of the
Camera.

33 Device Information.
The device information includes the owner's e-mail address, IP
address, device ID, and time zone.

34 Private Mode.
After the private mode of the camera is turned on, the camera will
enter standby mode. In this state, all the functions of the camera
will be suspended until you manually turn off the privacy mode.

35 Basic Function Settings.
- Set the Time Watermark in the video on or off.
- Set the Talk Mode: One-way Communication or Two-way
Talk.

36 Night vision Mode.
Here you can select 3 options:
- Auto Mode: Infrared (IR) is activated at night. During the day
the IR is deactivated.

- IR Mode: Only infrared (IR) works. The video will be in
black/white color.

- Color Mode: The video will be in color.
37 Detection Alarm Settings.

Here you enter the Detection Alarm Settings page.
- Set the Motion Detection Alarm on or off.
- Set the Motion Tracking on or off.
- Set a schedule for recording

• Repeat: (once or choose the days for the recording).
• Note: Add text/information with the recording schedule.
• Notification: Receive notifications on your mobile phone.
You can set this on or off.

• Motion Detection: You can set this on or off.
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38 Storage settings.
Here you can see the Total Capacity of your memory card, how
much capacity is Used, and the Remaining Capacity. You can also
format the memory card here.
WARNING: If you format the memory card, all your data on the
card will be deleted irretrievably.

39 Recording settings.
Here you can select 3 options:
- Set the Local Recording on or of.
- Set the Recording Mode into Event Recording or Non-Stop
recording.

- Set a schedule for recording
• Repeat: (once or choose the days for the recording).
• Note: Add text/information with the recording schedule.
• Notification: Receive notifications on your mobile phone.
You can set this on or off.

• Local Recording: You can set this on or off.
40 Cloud Storage.

Purchase here cloud storage. Choose a plan to store your pictures
and recordings online.
Please note that this feature is not for free.

41 Offline Notifications.
Can be set on or off.
To avoid constant reminders, a notification will be sent if the
device stayed offline for over 30 minutes (8 hours for low-power
devices).

42 FAQ.
Here you can view a large list of answers to frequently asked
questions. You can send feedback if needed.

43 Share Device.
You can share the device with 1 or more people here in various
ways. The person you share the device with must have the app
installed and must have a Gologi account.

44 Add to Home Screen.
Here you can place a shortcut to the camera on your desktop. You
do have to give the app permission in your phone settings to
create a shortcut.
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45 Device Update.
If there is any update, then there will be a notification here. You
can also choose to Auto Upgrade so the device will upgrade
automatically.

46 Remove Device.
When you want to delete or change the WiFi of the device choose
to remove to unbind the device from the account.

11.3. Access Permissions: One-time actions
When you click for the first time
on Album, then the Gologi app is
going to request access
permissions. Click on the Continue
button.

Gologi wants to access and save
photos and files on your mobile
phone. Click on the Allow all the
time button.

NOTE:
This is a one-time action. The Gologi app will not ask this again
after you have allowed it.
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When you click for the first time
on Speak, then the Gologi app is
going to request access permis-
sions.
Click on the Continue button.

Gologi wants to record calls and
audio on your mobile phone.
Click on the Allow all the time
button.

NOTE:
This is a one-time action. The Gologi app will not ask this again
after you have allowed it.
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12. THE ME PAGE

On this page, you can make some personal settings for your Gologi
account. The most important settings are very briefly explained on the
next page.

51 The button takes you to the settings page. The settings are very
easy to understand.
Be sure to turn on the App Notification setting (Enable
Notifications) to be able to receive device alerts, system
notifications, and other messages.

52 Home management allows you to define your home in the app.
You can access multiple homes via the app.

53 You will see all (alarm) notifications appear in the Message
Center.

54 FAQ & Feedback is a collection of useful information that can help
you solve problems. At the very bottom of the page, you can even
send Feedback.

55 Tap to set Nickname allows you to name your account. You can
even put your photo as an avatar.

51

52

53

54

55
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13. SAFETY INSTRUCTIONS

READ the user instructions carefully and especially observe the
safety information. If you do not follow the safety instructions and
information on proper handling in this manual, we assume no
liability for any resulting personal injury or damage to property.
Such cases will invalidate the warranty.

Electrical appliances can expose people, especially children, to
hazards that can cause serious injury or death. The use of
electrical appliances can present hazards including, but not
limited to, injury, fire, electric shock, and damage to the electrical
system. These safety instructions are intended to give you the
information you need to use the Gologi Deluxe Outdoor Camera
and to avoid such hazards. Common sense and respect for the
device will help reduce the risk of injury.

All possible hazards cannot be covered here, but we have tried to
highlight some of the important ones. Also, observe the warnings
or safety instructions in the individual chapters of this manual.

Contact us by e-mail at support@gosmart.eu, if you have questions that
remain unanswered by these warnings & safety instructions.
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13.1. General Device Safety

• Do not use the Camera for any other purpose other than its intended
use (see the chapter “INTENDED USE”).

• The Camera is designed and intended for household use and is not
suitable for commercial or industrial use.

• The Camera can be used both indoors and outdoors.
• Handle the device carefully. Jolts, impacts, or a fall even from a low
height can damage the device.

• Do not place the Camera under mechanical stress.
• The device needs to be properly and securely installed and mounted.
Follow the instructions to prevent any possible damage/injury.

• The device needs to be properly connected. Follow the instructions to
prevent any possible damage/injury.

• Never use accessories not recommended by the manufacturer. They
can pose a danger to the user and damage the device.

• Never drop or insert any object or fingers into any opening.
• Do not apply excessive force when using the reset button on the
Camera.

• Make sure that the moving parts can always move freely.
• Do not use the Camera near strong magnetic fields, e.g. motors,
transformers, mobile phones, etc.

• If it is no longer possible to operate the Camera safely, take it out of
operation and protect it from any accidental use. A safe operation
can no longer be guaranteed if the device:

- is visibly damaged,
- is no longer working properly,
- has been stored for extended periods in poor ambient
conditions or

- has been subjected to serious transport-related stresses.
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13.2. Persons & Use

• The Camera is not a toy. Keep and store it out of the reach of small
children.

• The Camera can be used by children aged 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the device safely and they
understand the resulting hazards.

13.3. Electronics & Power Adapter

• You may not reconstruct, self-repair, or disassemble the Camera.
This can damage the device.

• Maintenance, modifications, and repairs may only be carried out by
the manufacturer, a professional workshop appointed by the
manufacturer, or a similarly qualified person.

• Check the device from time to time for damage. Never use the device
if it shows signs of damage.

• Only use the 12V dc power adapter that is delivered in the package to
charge the Camera. Another adapter with the wrong specifications
may cause malfunction and/or damage.

• To prevent damage to the power adapter and/or the Camera, make
sure your power mains socket supplies the correct power supply for
the power adapter.

• The mains socket must be located near the device and easily
accessible.

• Always remove the power adapter from the mains socket when the
Camera is not being used and before cleaning.

• Never force the plug of your power adapter into a mains socket; if it
does not fit easily into the mains socket, stop using it. Always make
sure that the plug of your power adapter is properly connected to the
mains socket.

• It is normal for the power adapter to feel a little warm; however, a
loose fit between the mains socket and the plug of the power adapter
can cause overheating and deformation of the plug. Contact a
qualified electrician to replace the loose or worn mains socket.
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• To disconnect the power adapter, grasp the adapter housing and
pull the adapter out of the mains socket.

• If the power fails during the operation, turn off the device
immediately and pull the power adapter from the mains socket.

• If there's smoke, fire, or a strange odor or noise coming from your
device, you should turn off both the device and the circuit breaker or
fuse box's main switch. Contact the manufacturer, a professional
workshop appointed by the manufacturer, or a similarly qualified
person before using the device again.

• For safety reasons, always disconnect the power adapter in the event
of a thunderstorm.

13.4. Power Cable

• Do not modify the cable.
• Check the cable periodically for damage. Never use the cable if there
are any signs of damage.

• Never force a connector into a connection port. If the connector and
port don't come together easily, they probably don't match. Check
for obstructions and make sure the connector matches the port and
that you have correctly positioned the connector with the port.

• Never unplug the cable from the adapter or the Camera by pulling
the cable. Always pull on the connector.

• Be careful not to trip over the cable.
• The cable must not be kinked, pinched, or twisted.
• Make sure that the cable is not squeezed, bent, damaged by sharp
edges, or put under mechanical stress.

• Avoid excessive thermal stress on the cable due to extreme heat or
cold.

• Children may get entangled when playing with the cable (danger of
strangulation). Electric cables are not toys.
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13.5. Heat & Cooling

• Do not cover the device while it is being used as this may cause the
Camera to overheat. This poses a risk of fire, electric shock, or injury.

• Make sure that the ventilation around the device is good during use.
• Keep the device away from heat sources and away from areas
where the ambient temperature is relatively high (e.g. stoves or other
heat sources). Never use the device near naked flames (such as
burning candles) or on hot surfaces.

• The Camera is designed to work best in normal ambient
temperatures between -10°C and 50°C and to be stored at
temperatures between -10°C and 50°C. The Camera may be
damaged and the life may be shortened if the device is stored or
used outside this temperature range. Do not subject your device to
dramatic changes in temperature. Do not store your device in direct
sunlight for extended periods. Do not place the device near a window
(especially in the summer).

13.6. Water

WARNING: This device is not waterproof.
• IP ratings between 44 and 65 may be used for both indoor and
general outdoor use. Anything lower than IP44 should only be used
indoors. The Camera has an IP65 rating, which means that it is
protected against water jets. You can use the Camera in rain, but you
cannot submerge it in water or liquids.

• Never use the power adapter with damp or wet hands. Moisture can
cause electric shock or short circuits.



- 109 -

14. CLEANING

• Always unplug the power adapter from the mains socket before
cleaning the Camera.

• A slightly moist or dry cloth is recommended for cleaning the exterior
of the Camera. Dry with a soft cloth.

• Be careful not to put too much pressure on the Camera while
cleaning.

• Be careful not to rotate or move the Camera while cleaning. This may
damage the Camera.

• Do not immerse the Camera in water or any other liquids.
• Under no circumstances use aggressive cleanings agent, cleaning
alcohol, or other chemical solutions since these can penetrate the
housing or impair functionality.

• Do not use abrasive objects for cleaning.
• Cleaning must not be performed by children.
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15. MAINTENANCE & SERVICE

• Apart from occasional cleaning, the Camera is maintenance-free.
• You may not reconstruct, self-repair, or disassemble the Camera.
• Check regularly for damage and severe wear.
• Check the tightening of all screw connections regularly. If any
clearance is detected, remove it immediately by tightening the
appropriate screws. Clearance occurrence in the screw connections
is normal and is not covered by the warranty.

• Check the fixation of the device regularly.

WARNINGS:
 Do not attempt to open the Camera for maintenance.
Removing the housing or improper reassembly may cause
electric shocks, damage, short circuit, or fire.

 If for any reason you open the housing, the warranty will
become null and void. The Camera contains no user-
serviceable parts.

 Maintenance, service, and repairs may only be carried out by
the manufacturer, a professional workshop appointed by the
manufacturer, or a similarly qualified person. To obtain
maintenance or service, contact us first at our e-mail address
support@gosmart.eu.

• For missing accessories such as the manual, software, or other items,
contact us at the above-mentioned e-mail address.

• In case of a defect, return the product to Gologi with a failure
description, proof of purchase, and all accessories.
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16. STORAGE & TRANSPORT

• We advise cleaning the Camera before long time storage.
• Store the Camera in a place not exposed to sunlight & humidity, and
which is dust-free.

• Do not store the Camera in extremely high or extremely low
temperatures. This can damage the device.

• Store the device beyond the reach of small children.
• Fold up the power cable and the cable of the power adapter but
don’t wrap them around the device.

• Protect the device against vibrations and shocks during transport.
• After transport or storage at very cold temperatures, the Camera
must be accustomed to room temperature for approx. 30 minutes
due to possible condensation. After that, the device can be used.
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17. DISPOSAL & RECYCLING

17.1. Device Disposal

This product complies with the Waste Electrical and Electronic
Equipment Directive 2012/19/EU (WEEE).

The crossed-out wheeled bin symbol on the device indicates
that, at the end of its life, the product must be disposed of
separately from normal household waste and taken to a
separate collection center for the recycling of electrical and
electronic equipment or returned to the seller at the time a new
similar device is purchased.

The user is responsible for taking the device to a waste
collection service at the end of its service life. Correct separate
collection of waste with a view to subsequent recycling,
processing, and environmentally friendly disposal of the device
helps to prevent possible negative impacts on the environment
and health and promotes the recycling of the materials of
which the product is composed. The unlawful disposal of the
product by the user results in administrative sanctions lay down
by law. For more detailed information on the recycling of this
product and the collection systems available, contact your local
waste disposal service or the shop where you purchased the
product.

Comply with your legal obligations and contribute to the
protection of the environment.

17.2. Packing Material Disposal

Follow the notes and markings on the packaging.

Ensure that plastic bags, packaging, etc. are disposed of in an
environmentally sound manner. Do not just dispose of these
materials with your normal household waste, but make sure
they are collected for recycling.
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18. WARRANTY & LIABILITY

Gologi guarantees that for one year from the date of purchase, this
product will be free from defects in materials and workmanship. This
warranty applies to products used for personal purposes, and not for
commercial or rental purposes. Gologi, at its discretion, will replace or
repair this product or any component of the product found to be
defective during the warranty period. Replacement will be made with a
new or refurbished product or component. If the product is no longer
available, a replacement may be made with a similar product of equal
or greater value, no refunds shall be given. This is your exclusive
warranty. Your replacement unit will be returned to you for no charge
and will be covered under this warranty for the balance of the warranty
period.

This warranty is valid for the original purchaser from the date of initial
purchase and is not transferrable. Proof of purchase is required to
obtain support under the warranty.

This warranty does not cover:
 negligent use or misuse of the product;
 use with incorrect voltage or current;
 water damage;
 use contrary to the operating instructions;
 disassembly, repair, or modification by anyone other than Gologi;
 damage caused by accidents or disasters, such as fire, flood,
earthquake, war, vandalism, or theft;

 incompatibility with other hardware/software not defined as
minimum system requirements;

 defects or damage due to viruses or other software problems
downloaded on the mobile phone or SD card

 normal wear and tear.

Damage caused by failure to observe this manual will void the warranty!
We do not accept any liability for consequential damage! We accept no
liability for material damage or personal injury caused by improper use
or failure to observe the safety instructions! In such cases, the warranty
becomes void!
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Gologi cannot be held responsible for any lost data after, for example,
removing or resetting the memory, factory reset or other causes due to
lost data.

Gologi reserves the right to make changes at any time, without notice or
obligation, in the user manual, colors, specifications, accessories,
materials, and models.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, distributed, or
transmitted in any form or by any means, including photocopying, recording, or other
electronic or mechanical methods, without the prior written permission of the
publisher, except in the case of brief quotations embodied in critical reviews and
certain other noncommercial uses permitted by copyright law. For permission requests,
contact us at the address/e-mail on the last page.
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